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ANNOTATSIYA 

Mazkur maqolada “Nutq madaniyati va mutolaa san’ati” o‘quv qo‘llanmasini 

Brayl yozuviga moslashtirish jarayoni ilmiy-metodik jihatdan tahlil qilingan. 

Tadqiqotda ko‘zi ojiz va koʻrish imkoniyati cheklangan shaxslar uchun lingvistik, 

texnik va pedagogik moslashuvlarning ahamiyati yoritilgan. Xorijiy, MDH va 

O‘zbekiston tajribalari asosida o‘quv materiallarining Brayl yozuvidagi shaklini 

yaratishning uslubiy tamoyillari ko‘rib chiqilgan. Eksperimental guruh bilan olib 

borilgan mashg‘ulotlar natijalari shuni ko‘rsatadiki, Brayl yozuviga moslashtirilgan 

qo‘llanma o‘quvchilarning lingvistik kompetensiyasini rivojlantirishga, ularning 

mutolaa madaniyatini oshirishga xizmat qiladi. Shuningdek, maqolada inklyuziv 

ta’lim jarayonini yaxshilash bo‘yicha metodik takliflar ishlab chiqilgan. Ushbu 

izlanish mazkur sohada ilmiy-nazariy hamda amaliy asoslarni boyitishga qaratilgan. 

Kalit so‘zlar: Brayl yozuvi, nutq madaniyati, mutolaa san’ati, inklyuziv ta’lim, 

lingvistik kompetensiya, texnik moslashuv, metodik tavsiyalar, koʻzi ojiz shaxslar, 

o‘quv qo‘llanma, eksperimental tahlil. 

ABSTRACT 

This article scientifically and methodologically analyzes the process of adapting 

the textbook "Speech Culture and the Art of Reading" to Braille writing. The study 

highlights the significance of linguistic, technical, and pedagogical adaptations for 

visually impaired and blind individuals. Based on experiences from foreign countries, 

the CIS, and Uzbekistan, the methodological principles of developing educational 

materials in Braille are examined. The results of experimental sessions with a test 

group indicate that the adapted textbook enhances students' linguistic competence 

and improves their reading culture. Additionally, the article presents methodological 

recommendations for improving the process of inclusive education. This research 

aims to enrich the theoretical and practical foundations in this field. 

Keywords: Braille writing, speech culture, art of reading, inclusive education, 

linguistic competence, technical adaptation, methodological recommendations, 

visually impaired individuals, educational manual, experimental analysis. 
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KIRISH 

Bugungi kunda jahon hamjamiyatida inkluziv ta’limni rivojlantirish, xususan, 

koʻrish qobiliyati cheklangan insonlarni zarur adabiyotlar va o‘quv-metodik resurslar 

bilan ta’minlash masalasi dolzarb ahamiyat kasb etmoqda. Jahon sog‘liqni saqlash 

tashkiloti (WHO) ma’lumotlariga koʻra, dunyoda 2,2 milliarddan ortiq inson koʻrish 

bilan bog‘liq muammolarga ega bo‘lib, ulardan kamida 36 million nafari butunlay 

koʻrish qobiliyatidan mahrumdir. Oʻzbekistonda ham koʻrish nuqsoniga ega minglab 

shaxslar istiqomat qiladi. Inson huquqlari bo‘yicha xalqaro normalar har bir 

shaxsning to‘laqonli ta’lim olish, ilmiy va badiiy adabiyotlardan foydalanish hamda 

ijtimoiy hayotda faol ishtirok etishini kafolatlaydi. Shu bois koʻrish qobiliyati 

cheklangan insonlar uchun moslashgan darsliklar va metodik qo‘llanmalarga boʻlgan 

ehtiyoj ortib bormoqda.Mazkur tadqiqotning dolzarbligi, avvalo, “Nutq madaniyati 

va mutolaa san’ati” fanini oʻrganish orqali tilni ifoda qilish mahoratini, nutq 

madaniyatini yanada takomillashtirish, shuningdek, adabiy asarlar bilan chuqur 

tanishish imkoniyatini kengaytirish bilan belgilanadi. Mavjud manbalarning 

aksariyati bosma shaklda tayyorlangani sababli koʻzi ojizlar yoki koʻrish imkoniyati 

cheklangan shaxslar ushbu bilimlardan to‘liq bahramand bo‘la olmaydilar. Ushbu 

bo‘shliqni to‘ldirish, jamiyatda teng imkoniyatlar tamoyilini qaror toptirish hamda 

inklyuziv ta’lim jarayonini kuchaytirish nuqtayi nazaridan o‘quv qo‘llanmani Brayl 

yozuviga o‘girish g‘oyat muhimdir.Brayl yozuvi koʻzi ojiz shaxslar uchun 

savodxonlikka erishish, axborot olish va ijodiy izlanishlar olib borishning asosiy 

vositasi sanaladi. “Nutq madaniyati va mutolaa san’ati” fanini Brayl yozuviga 

moslashtirish nafaqat lingvistik bilimlarni egallashni, balki badiiy tafakkurni 

rivojlantirish, adabiy-estetik dunyoqarashni boyitish hamda shaxsiy nutq madaniyati 

va kitobxonlik ko‘nikmalarini yuksaltirishni ham ta’minlaydi. Shu bilan birga, 

mazkur tadqiqot jarayonida xalqaro tajriba ham o‘rganilib, raqamli texnologiyalar 

yordamida matnlarni ovozli formatga oʻgirish, Brayl yozuvidagi elektron manbalarni 

yaratish kabi usullar ham qo‘llaniladi. 

MAVZU YUZASIDAN ADABIYOTLAR TAHLILI 

Ko‘zi ojiz va koʻrish imkoniyati cheklangan shaxslar uchun yaratilayotgan 

o‘quv materiallari, xususan, nutq madaniyati va mutolaa san’atiga oid qo‘llanmalarni 

Brayl yozuviga moslashtirish masalalari yuzasidan qator xorijiy tadqiqotchilar 

tomonidan izlanishlar olib borilgan. Masalan, J. Braun (John Brown) oʻzining 

tadqiqotlarida koʻzi ojizlar ta’limida lingvistik kompetensiyani rivojlantirishda Brayl 

yozuvining o‘rni alohida ta’kidlanadi [1]. Shuningdek, M. Smit (Michael Smith) 

inklyuziv ta’limni joriy etish bo‘yicha xalqaro tajribani o‘rganib chiqib, koʻrish 

imkoniyati cheklangan shaxslar uchun maxsus darsliklar ishlab chiqish va raqamli 
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materiallarni yetkazib berish mexanizmlarini takomillashtirish borasida takliflar 

keltiradi [2].Bundan tashqari, UNESCO va Jahon sog‘liqni saqlash tashkilotining 

(WHO) hisobotlarida koʻzi ojizlarning savodxonlik darajasini oshirish hamda 

adabiyotlardan foydalanish imkoniyatlarini kengaytirish inklyuziv rivojlanish yo‘lida 

eng muhim omil ekanligi qayd etiladi [3; 4]. Zero, nutq madaniyati va mutolaa san’ati 

boʻyicha chet el olimlarining tajribalarini o‘rganish shuni koʻrsatadiki, Brayl 

yozuvini takomillashtirish, qo‘llanmalarni qulay formatda yaratish, ovozli va elektron 

versiyalarni tashkil etish – koʻzi ojizlar savodxonligi hamda ijtimoiy-adabiy 

faoliyatini yuksaltirishning muhim negizidir [5; 6]. 

Sobiq Ittifoq hududida, xususan, Rossiya, Belarusiya va Qozog‘istonda koʻzi 

ojizlar uchun moslashgan darsliklar va ilmiy-metodik qo‘llanmalar ishlab chiqish 

borasida bir qator tajribalar to‘plangan. Masalan, rus olimasi E. V. Aleksandrova nutq 

madaniyati va badiiy asarlarni oʻrganish metodikasi haqida so‘z yuritar ekan, Brayl 

matnlarini bosma matnlarga ekvivalent tarzda ishlab chiqish zarurligini ta’kidlaydi 

[7]. Shu bilan birga, N. P. Sidorova oʻz ishlarida koʻzi ojizlarning lug‘at boyligi, 

ijtimoiy faolligi hamda ijodiy fikrlashini shakllantirishda “mutolaa san’ati” fanining 

ahamiyatini tadqiq qilgan [8; 9].Qozog‘istonlik tadqiqotchi A. Qonibekova esa 

maxsus maktablarda inklyuziv o‘qitish jarayoniga zamonaviy pedagogik 

texnologiyalarni joriy etish orqali koʻzi ojiz o‘quvchilarning nutqiy kompetensiyasini 

rivojlantirish uslublarini takomillashtirish bo‘yicha amaliy natijalarni e’tirof etadi 

[10]. Shu bilan birga, Brayl yozuvini raqamli formatlarga moslashtirish, ovozli 

lug‘atlar va elektron kitobxonlik bazalarini yaratish bo‘yicha ishlar ham MDH 

davlatlari miqyosida kengayib bormoqda [11; 12]. 

Oʻzbekistonda ham soʻnggi yillarda inklyuziv ta’limni rivojlantirish masalalari 

dolzarb tus olib, koʻzi ojiz shaxslar uchun maxsus o‘quv qo‘llanmalar, xususan, 

“Nutq madaniyati va mutolaa san’ati” faniga oid adabiyotlar yaratilishiga katta 

e’tibor qaratilmoqda. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining inklyuziv ta’limni 

qo‘llab-quvvatlashga oid qator qaror va farmonlari ushbu yo‘nalishda normativ-

huquqiy poydevorni yaratib berdi [13; 14]. Respublikamiz olimlaridan X. Sh. 

Karimova oʻz tadqiqotlarida nutq madaniyati bo‘yicha qo‘llanmalarni Brayl yozuviga 

moslashtirish orqali lingvistik salohiyatni kengaytirish va badiiy tafakkurni 

rivojlantirish mumkinligini qayd etadi [15].Bundan tashqari, N. B. Ergashova 

“mutolaa san’ati” fanining nazariy asoslarini chuqur o‘rganib, ushbu fan boʻyicha 

yaratiladigan adabiyotlarda intonatsiya, ohang, so‘z boyligi, uslubiy xususiyatlar kabi 

omillarni maxsus belgilar orqali ifodalash masalasini ko‘taradi [16]. Shuningdek, F. 

T. Toshpulatova koʻzi ojiz o‘quvchilarning tasavvur va ijodiy tafakkurini o‘stirishda 

Brayl shaklidagi badiiy asarlarning roli haqida ilmiy izlanishlar olib borgan [17; 18]. 
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Yuqoridagi tadqiqotlardan koʻrinib turibdiki, O‘zbekiston sharoitida Brayl 

yozuvini takomillashtirish, “Nutq madaniyati va mutolaa san’ati” bo‘yicha o‘quv 

qo‘llanmalarni moslashtirish hamda raqamli platformalarni joriy etish masalalari 

bo‘yicha qator ishlar olib borilsa-da, hali to‘liq yechimini topmagan jihatlar mavjud. 

Shu boisdan mazkur tadqiqot jarayonida xorijiy va MDH davlatlari tajribasi bilan bir 

qatorda oʻzbek olimlarining ilmiy-metodik qarashlarini integratsiya qilib, masalani 

kompleks tarzda yondashish dolzarb ahamiyatga ega ekanligi oydinlashadi. 

METODOLOGIYA 

Mazkur tadqiqotda “Nutq madaniyati va mutolaa san’ati” faniga oid o‘quv 

qo‘llanmani Brayl yozuviga o‘girish jarayonini ilmiy-metodik jihatdan chuqur tahlil 

qilish hamda uni amaliyotga joriy etish bo‘yicha quyidagi yondashuvlar qo‘llanildi. 

Avvalo, nazariy manbalar, xorijiy va mahalliy tajriba, xalqaro va respublika 

qonunchiligi, shuningdek, UNESCO va WHO kabi nufuzli tashkilotlar ma’lumotlari 

bibliografik va komparativ tahlil qilinib, o‘quv qo‘llanmalarni Brayl yozuviga 

moslashtirish usullari o‘rganildi. Shuningdek, eksperimental guruhlar bilan amaliy 

sinovlar o‘tkazilib, Brayl variantidagi matnlarni o‘qish, tushunish va nutqiy 

mahoratga ta’siri sinov tariqasida kuzatildi.Tadqiqot jarayonida sotsiologik so‘rov, 

intervyu va kuzatuv usullari asosida koʻzi ojizlar, maxsus maktab o‘qituvchilari 

hamda metodistlar fikrlari o‘rganilib, ushbu sa’y-harakatlar natijalari statistik tahlil 

qilindi. Brayl yozuviga transkriptsiya qilishda esa nutq madaniyati va mutolaa san’ati 

bo‘yicha terminologik, uslubiy va punktuatsion xususiyatlar e’tiborga olinib, 

lingvistik hamda texnik-tahririy me’yorlarga qat’iy rioya etildi. Shunday qilib, ilmiy-

nazariy yondashuvlar, amaliy sinov va sotsiologik tahlillar uyg‘unligi o‘quv 

qo‘llanmalarni Brayl yozuviga sifatli hamda samarali o‘girish jarayonini ta’minladi. 

NATIJA 

O‘tkazilgan tadqiqot “Nutq madaniyati va mutolaa san’ati” faniga oid matnlarni 

Brayl yozuviga moslashtirish orqali koʻrish imkoniyati cheklangan shaxslarning 

o‘qish, tushunish va fikr bildirish ko‘nikmalarini rivojlantirishda sezilarli ijobiy 

samara berishini isbotladi. Avvalo, mazkur fan bo‘yicha mavjud manbalarning til 

xususiyatlari, ifoda vositalari va terminologiyasi o‘rganilib, ular Brayl yozuvida 

soddalashtirilgan shaklga keltirildi. Bu jarayon davomida nutq madaniyatiga xos 

lingvistik birliklar va ifodali o‘qish tamoyillarini aniq belgilar orqali aks ettirish 

bo‘yicha texnik-tahririy ishlar amalga oshirildi. Eksperimental guruh sifatida 

shakllantirilgan koʻzi ojiz o‘quvchilar hamda maxsus maktab o‘qituvchilari bilan 

o‘tkazilgan mashg‘ulotlar yakunlari shuni ko‘rsatdiki, ishtirokchilarning lingvistik 

kompetensiyasi, nutqiy faolligi va og‘zaki ifoda mahorati yanada mustahkamlana 

boshladi. Jumladan, o‘quvchilar o‘rtasida bir oy davom etgan kuzatuv natijalariga 
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ko‘ra, matnni oʻqish tezligi 15–20 foizga, matn mazmunini aniq anglab, uni qayta 

ifoda qilish ko‘nikmasi esa 25–30 foizga yaxshilandi. Bu raqamlar Brayl yozuviga 

moslashtirilgan qo‘llanma qo‘rquvni kamaytirib, mustaqil o‘qishga bo‘lgan qiziqishni 

kuchaytirayotganini ham tasdiqladi. Shuningdek, sotsiologik so‘rovlar davomida 

ishtirokchilarning aksariyati bunday o‘quv qo‘llanmalar nafaqat nutq madaniyati va 

mutolaa san’atiga oid nazariy bilimlarini boyitishga, balki kitobxonlik saviyasini 

oshirishga ham xizmat qilishini ta’kidladi. Dastlabki bosqichlarda an’anaviy usulda 

berilgan matnlarni idrok etish qiyinligi sababli koʻp o‘quvchi adabiy-badiiy 

asarlardan cheklangan foydalangan bo‘lsa, Brayl yozuvidagi shakl ularni ijodiy 

izlanishlar va mustaqil mutolaa jarayoniga faol jalb qildi. Natijada koʻzi ojiz va 

koʻrish qobiliyati cheklangan shaxslarning ijtimoiy hayotga integratsiyalashuvi, 

fikrlarini erkin ifodalash hamda iqtidorini ro‘yobga chiqarish imkoniyatlari yana-da 

kengaydi. Eksperimental guruh o‘quvchilari bilan suhbatlar shuni ko‘rsatdiki, ular 

matn ustida ishlashda ilgari deyarli uchramagan mustaqil tahlil va baholash 

ko‘nikmalarini shakllantirgan, bu esa o‘quv jarayonining keyingi bosqichlarida ham 

rivojlanish dinamikasini davom ettirishga zamin yaratadi. 

1-jadval:Tadqiqot natijlari 

Asosiy yo'nalishlar Amaliy natijalar Mazkur yo'nalishning 

ahamiyati 

Brayl yozuviga 

moslashtirishning texnik 

talablari 

Matnni soddalashtirish va 

moslashtirish texnikalari ishlab 

chiqildi 

Ko‘zi ojiz shaxslar uchun 

o‘quv jarayonini 

yengillashtirish 

Lingvistik va terminologik 

moslashuvlar 

Nutq madaniyatiga oid atamalar 

aniq belgilarga tarjima qilindi 

Til o‘rganish va nutq 

madaniyatini rivojlantirish 

Eksperimental guruhlar bilan 

amaliy tahlil 

Ko‘zi ojiz o‘quvchilar o‘rtasida 

savodxonlik 20% oshdi 

Tadqiqotning 

samaradorligini amaliy 

tasdiqlash 

Inklyuziv ta'limni 

takomillashtirish bo'yicha 

takliflar 

Metodik takliflar inklyuziv 

ta'limda muvaffaqiyatli 

qo‘llanildi 

Jamiyatda teng ta'lim 

imkoniyatlarini yaratish 

O‘quv qo‘llanmani raqamli 

formatda tayyorlash 

Brayl yozuvidagi elektron va 

ovozli manbalar yaratildi 

Adabiyotlarni raqamli 

platformalarga kengaytirish 

 

 Demak, tadqiqot davomida olingan natijalar “Nutq madaniyati va mutolaa 

san’ati” faniga oid o‘quv qo‘llanmani Brayl yozuviga moslashtirish jarayoni koʻzi 

ojiz o‘quvchilarning ham nazariy, ham amaliy malakalarini mustahkamlashini, shu 

bilan birga, inklyuziv ta’limni rivojlantirishda muhim omil sifatida namoyon 

bo‘lishini yaqqol isbotladi. 
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XULOSA  

Mazkur tadqiqot davomida “Nutq madaniyati va mutolaa san’ati” faniga oid 

o‘quv qo‘llanmani Brayl yozuviga moslashtirishning nazariy va amaliy jihatlari keng 

ko‘lamda o‘rganildi. Bir tomondan, xorijiy va mahalliy ilmiy manbalarni qiyosiy 

tahlil qilish shuni ko‘rsatdiki, Brayl yozuvining lingvistik va texnik talablari 

imkoniyati cheklangan shaxslar, xususan, koʻzi ojizlar uchun eng qulay savod 

o‘rganish hamda mustaqil mutolaa vositalaridan biridir. Bu jarayonda nutq 

madaniyati va mutolaa san’atiga oid atama va iboralarni maxsus belgilar bilan 

ifodalashda ba’zi bir murakkabliklar yuzaga kelishi mumkinligi tajriba-sinov ishlari 

davomida tasdiqlandi. Shu nuqtayi nazardan, matnning tuzilmasi va lug‘aviy boyligi 

soddalashtirilishi lozimligi aniqlandi, chunki ortiqcha terminlar yoki murakkab 

ifodalar oʻqish jarayonida qiyinchiliklar keltirib chiqarishi mumkin ekan.Boshqa 

tomondan, tadqiqotning amaliy qismida eksperimental guruh bilan olib borilgan 

mashg‘ulotlar nazariy xulosalarning bevosita amaliy tasdig‘i sifatida namoyon bo‘ldi. 

O‘quvchilarning avvalgi tajribalaridan farqli ravishda Brayl yozuvida tayyorlangan 

matnlar bilan ishlash natijalari ularning o‘qishga bo‘lgan qiziqishini oshirgani, so‘z 

boyligini kengaytirgani hamda o‘z fikrlarini mustaqil ifoda qilishga undagani bilan 

diqqatga sazovor. Demak, tadqiqot ko‘rsatganidek, inklyuziv ta’lim jarayonini 

yaxshilash, koʻzi ojiz o‘quvchilarning ijodiy tafakkurini rivojlantirish va jamiyatga 

integratsiyalashuvini kuchaytirish uchun aynan shunday moslashtirilgan o‘quv 

materiallariga ehtiyoj juda yuqori.Shu o‘rinda, “Nutq madaniyati va mutolaa san’ati” 

fani bo‘yicha yaratilgan Brayl qo‘llanmasi ta’lim jarayonida metodik va texnik 

me’yorlarga qat’iy amal qilishni talab qilishi tabiiy. Xususan, terminlarni to‘g‘ri 

transliteratsiya qilish, punktuatsiya belgilarini moslashtirish va mavzular ketma-

ketligiga e’tibor qaratish bunda eng muhim vazifalardan biri sanaladi. Shuningdek, 

yakuniy natijalarni mustahkamlash, qo‘llanmadan keng ko‘lamda foydalanish va 

boshqa fanlar uchun ham xuddi shunday moslashuv mexanizmlarini yo‘lga qo‘yish 

zarurati tug‘iladi. Zero, xalqaro tajriba shuni ko‘rsatadiki, inklyuziv ta’limni 

rivojlantirish faqat bir fan yoki bir guruh o‘quvchi bilan cheklanib qolmaydi – u 

ketma-ket bir necha avlodlar uchun teng ta’lim imkoniyatlarini yaratishda ishonchli 

poydevor vazifasini bajaradi.Xulosa qilib aytganda, tadqiqot mobaynida aniqlangan 

muammolar va olingan ijobiy tajriba har ikki tomondan – nazariy va amaliy – 

masalaga puxta yondashish lozimligini yana bir bor tasdiqlaydi. Brayl yozuvida 

tayyorlangan “Nutq madaniyati va mutolaa san’ati” o‘quv qo‘llanmasining ilmiy-

uslubiy ahamiyati shundaki, u nafaqat imkoniyati cheklangan shaxslar uchun 

savodxonlik va nutqiy kompetensiyalarni mustahkamlaydi, balki inklyuziv ta’lim 

tamoyillarini amaliyotga joriy etish yo‘lida yangi imkoniyatlar eshigini ochadi. Shu 
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bilan birga, ushbu yondashuvni boshqa fanlarga ham tatbiq etish, zarur elektron 

resurslar va raqamli muhitni kengaytirish masalalari kelajakdagi izlanishlar uchun 

muhim yo‘nalish sanaladi. 
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